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1. Компетенции, формируемые в результате освоения дисциплины:

	Код компетенции 
	Формулировка 

 компетенций в соответствии с ФГОС ВО 

	ОПК-4
	владением базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста

	ПК-1
	способность применять полученные знания в области теории и истории основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;

	ПК-4
	владением навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях) представления материалов собственных исследований


2. Содержание дисциплины:

	№п/п
	Разделы учебной дисциплины

	1
	Перевод в современном мире

	2
	Общие принципы перевода. Разновидности перевода

	3
	Проблемы переводческой эквивалентности

	4
	Лексические аспекты перевода 

	5
	Грамматические аспекты перевода

	6
	Стилистические аспекты перевода


3. Форма контроля - зачет
